GKLat12 Wo/Mü
Zum Tempusgebrauch des Lateinischen
2

Tempusgebrauch in einzelnen Sätzen (Bornemann §130)
Abweichungen vom Deutschen:

1. Historisches Präsens (z.B. lebhafte Erzählung)
2. Futur bei allen zukünftigen Handlungen

3. Perfekt (Tempus der Vergangenheit für etwas Geschehenes)

- resultativ (dt.: Präsens): 
cognovi – ich kenne





veni – ich bin da

(entsprechend Plusquamperfekt: 

cognoverat – ich kannte)

- konstatierend (einzelne Feststellung)

- narrativ (dt. Präteritum)


4. Imperfekt (nicht-abgeschlossene Vergangenheit)

- iterativ: Wiederholungen, nicht abgeschlossen

- konativ: Versuch

- in einer Erzählung: Hintergrundinformation
Zeitenverhältnis im Satzgefüge (Bornemann §140f.)


Die Handlung eines Nebensatzes kann zu der des Hauptsatzes im Verhältnis der Vorzeitigkeit, der Gleichzeitigkeit oder (seltener) der Nachzeitigkeit stehen.
 Gleiches gilt prinzipiell für Infinitv- (AcI, NcI) oder Partizipialkonstruktionen.

- In indikativischen Nebensätzen achtet der Lateiner genau auf das Zeitenverhältnis


veni 
delectat

Cum (sooft) in villam
veneram   otium me
delectabat


venero
delectabit


sum  
delectat

Cum in villa
eram         otium me
delectabat


ero
delectabit

Die Infinitive und Partizipien stehen unabhängig von der Zeitstufe im übergeordneten Satz:



cibos paratos esse


videbo /

servos cibos paravisse


video /

servos cibos parare


videbam

servos cibos parantes




cibos servis paratos




cibos servis parandos


Die meisten konjunktivischen Nebensätze sind im Tempus gebunden an den übergeordneten Satz:

(zur Frage der innerlichen Abhängigkeit siehe das Folgeblatt zu den Modi)

Die Consecutio temporum

Regierender Satz
                             Abhängiger Satz (Nebensatz)



(Hauptsatz) 


gleichzeitig ggü. HS.
vorzeitig ggü. HS.
nachzeitig ggü. HS.

a) Tempus der Gegen-wart oder der Zukunft

(auch präsent. Perf.)
- Konj. Präsens
- Konj. Perfekt
- -urus sim



b) Tempus der Vergangenheit

(z.T. auch histor. Präs.)
- Konj. Imperfekt
- Konj. Plusquam-perfekt
- -urus essem

Musterbeispiele:

scimus/ novimus / sciemus
quid agas
quid egeris
quid acturus sis



sciebamus / noveramus / scivimus / sciveramus
quid ageres
quid egisses
quid acturus esses

Aufgabe: Füllen Sie in der folgenden Kurzfassung von Caesar, De bello Gallico 1,2-3 die Lücken mit den als Infinitive angegebenen Verben:

Lateinischer Text:
Übersetzung
Begründung

his rebus (fieri) _________ fiebat ut minus facile finitimis bellum inferre (posse) _________possent; qua ex parte magno dolore (adficere) _____ _________adficiebantur. angustos se fines habere arbitrabantur. 

His rebus adducti (constituere) __________ ______constituerunt ea quae ad proficiscendum (pertine-re) ______________ pertinerent comparare. ad eas res conficiendas biennium sibi satis esse (duce-re) ____________duxerunt, in tertium annum pro-fectionem lege (confirmare) ___________confirmant. ad eas res conficiendas Orgetorix deligitur. is sibi legationem ad civitates (suscipere) _____________suscepit. in eo itinere (persuadere) ____________ persuadet Castico, cuius pater regnum multos annos (obtinere) _____________ obtinuerat et ab senatu populi Romani amicus (appellare) ___________________appellatus erat, ut regnum in civi-tate sua (occupare) ____________occuparet, quod pater ante (habere) ____________habuerat; itemque (persuadere) _____________ Dumnorigi, qui eo tempore principatum in civitate (ob-tinere) _____________ obtinebat ac maxime plebi (accipere) _______________acceptus erat, ut idem (conari) ________________conaretur, persuadet eique filiam suam in matrimonium dat.


Dadurch (durch die geographi-sche Lage der Helvetier) geschah es, dass sie weniger leicht ihre Nachbarn angreifen konnten. dieses Verhältnis schmerzte sie sehr. Sie hielten ihr Gebiet für (zu) eng.

Aufgrund dieser Einschätzung beschlossen sie, zu kaufen, was zum Aufbruch dazugehörte.

Sie glaubten, zwei Jahre würden ihnen zur Ausführung dieser Dinge genügen, und legten per Gesetz den Aufbruch für das dritte Jahr fest).

Für die Ausführung wurde Orgetorix gewählt. Dieser unternahm eine Gesandtschaft zu den anderen Stämmen. Auf diesem Marsch überredete er den Casticus, dessen Vater viele Jahre lang geherrscht hatte und dem der Senat den Titel „Freund des römischen Volkes“ verliehen hatte, dass er in seinem Stamm die Herrschaft an sich reissen solle, die vorher sein Vater ausgeübt hatte; ebenso überredete er den Dumnorix, der in der Zeit in seinem Stamm den größten Einfluss hatte und beim Volk sehr beliebt war, dasselbe zu versuchen. 
!: Semideponens: Formen vom Präsensstamm sind aktiv

historisches Präsens (ebenso persuadere)

Analogien im Deutschen: “Hast Du den Verstand verloren?“ (= bist du wahnsinnig); „Bist Du aber groß geworden“





Analogie zum Verhältnis von Imperfekt und Perfekt in Erzählungen: Westernfilm:


- Imperfekt = Totale: Landschaft mit Bergen, Tal, Steppe Kakteen, winziger Reiter;


- Perfekt = Nahaufnahme: das zerfurchte Gesicht des Cowboys, der sich die Zigarette anzündet





Vorsicht Stolperstein: Um eine vorzeitige Handlung auszudrücken, beginnt der Satz am einfachsten mit „nachdem...“; eine nachzeitige Handlung entsprechend mit „bevor“!








� Hierbei sind als vorzeitig dem Futur I das Futur II zugeordnet, dem Präsens das Perfekt, einer Zeit der Vergangenheit (Imperfekt, historischem Präsens oder Perfekt) das Plusquamperfekt.


� Eine gleichzeitige Handlung steht Infinitiv Präsens, eine vorzeitige im Infinitv Perfekt, eine nachzeitige in der Umschreibung (-urus esse); bei den Partizipien sid die Möglichkeiten reduziert: PPP – vorz., PPA. – gleichz.





